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CHEMICAL SCIENCES  
HE EFFECT OF TILLAGE ON FERTILITY 

Zubkova M.A. (Russian Federation) 
Zubkova M.A. (Russian Federation) HE EFFECT OF TILLAGE ON FERTILITY / Зубкова М.А. (Российская Федерация) ХИМИЯ МИКРОМИРА 

Zubkova Maria Alekseevna– – Master's, 
DEGREE IN CHEMICAL TECHNOLOGY, 

M.I. PLATOV SOUTH RUSSIAN STATE POLYTECHNIC UNIVERSITY (NPI), 
NOVOCHERKASSK 

 
Abstract: The article is devoted to the study of key aspects of microcosm chemistry, including the 
study of the behavior of atoms, molecules and their interactions at the nanoscale. The main 
concepts and mechanisms underlying chemical reactions are considered, and the prospects for the 
development of nanotechnology and its practical application in various fields of science and 
industry are discussed. Particular attention is paid to the importance of microcosm chemistry for 
solving modern environmental and medical problems, as well as for the development of innovative 
materials and technologies. 
Keywords: microworld, atoms, molecules, nanotechnology. 

 
ХИМИЯ МИКРОМИРА 

Зубкова М.А. (Российская Федерация) 
 

Зубкова Мария Алексеевна– магистр, 
 специальность химическая технология, 

Южно-Российский государственный политехнический университет (НПИ) им. М.И. Платова,  
г. Новочеркасск 

 
Аннотация: статья посвящена изучению ключевых аспектов химии микромира, включая 
исследование поведения атомов, молекул и их взаимодействий на наноуровне. 
Рассматриваются основные понятия и механизмы, лежащие в основе химических реакций, 
а также обсуждаются перспективы развития нанотехнологий и их практического 
применения в различных отраслях науки и промышленности. Особое внимание уделено 
значению химии микромира для решения современных экологических и медицинских проблем, 
а также для разработки инновационных материалов и технологий. 
Ключевые слова: микромир, атомы, молекул, нанотехнологии. 
. 

УДК 331.225.3 
 
Современная наука стремительно развивается, и одной из наиболее динамично 

развивающихся областей является химия микромира. Эта область охватывает исследования 
химических процессов и явлений, происходящих на уровне атомов, молекул и их 
взаимодействий. Химия микромира включает в себя изучение структуры вещества, его 
свойств и реакций, а также разработку новых материалов и технологий. 

Атомы и молекулы 
Основой химии являются атомы – мельчайшие частицы, из которых состоят все вещества. 

Каждый атом состоит из ядра, окруженного облаком электронов [1]. Ядро содержит протоны 
(положительно заряженные частицы) и нейтроны (нейтральные частицы). Электроны 
образуют вокруг ядра орбитали, которые определяют химические свойства атома. 

Молекула – это группа атомов, связанных между собой химическими связями. 
Молекулярные связи могут быть ковалентными (общие электроны), ионными (перенос 
электрона от одного атома к другому) или металлическими (свободные электроны 
перемещаются по всему веществу). 
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Реакции и процессы 
В микромире происходят различные химические реакции, такие как окисление, 

восстановление, гидролиз и полимеризация. Эти реакции приводят к образованию новых 
веществ с новыми свойствами. Например, при окислении металла образуется оксид, который 
может иметь другие физические и химические свойства, чем исходный металл. 

Нанотехнологии 
Одним из самых перспективных направлений химии микромира являются 

нанотехнологии. Это область науки и техники, которая занимается созданием и 
использованием материалов и устройств размером менее 100 нанометров [2]. 
Наноматериалы обладают уникальными свойствами, такими как высокая прочность, низкая 
плотность и отличная теплопроводность. 

Наночастицы используются в различных областях, включая медицину, электронику и 
энергетику. Например, наночастицы золота применяются для диагностики и лечения рака, а 
углеродные нанотрубки используются в производстве сверхпрочных композитов. 

Также, стоит отметить, что современное общество сталкивается с множеством вызовов, 
начиная от экологических проблем до поиска новых источников энергии. Решение этих 
задач требует глубокого понимания фундаментальных законов природы, и здесь особую 
роль играет химия микромира. Эта область науки изучает поведение материи на уровне 
атомов и молекул, что позволяет не только объяснять существующие явления, но и 
предсказывать появление новых [3]. Рассмотрим подробнее значение химии микромира и её 
влияние на нашу жизнь. 

Основы химии микромира.  
Химия микромира основывается на изучении взаимодействия атомов, молекул и ионов. 

Основные объекты исследований включают: 
Атомы: мельчайшие строительные блоки всех веществ; 
Молекулы: группы атомов, связанные химическими связями; 
Реакции: процессы, приводящие к изменению состава и структуры веществ. 
Эти знания позволяют ученым понять, почему одни вещества реагируют друг с другом, а 

другие нет, и какие условия необходимы для проведения тех или иных реакций. 
Применение в медицине 
Одной из важнейших сфер применения химии микромира является медицина. Благодаря 

глубокому пониманию химической структуры биологических молекул, ученые могут 
разрабатывать новые лекарства и методы лечения заболеваний. Например, понимание 
механизмов действия ферментов и белков позволило создать эффективные препараты 
против таких болезней, как рак и ВИЧ/СПИД. 

Кроме того, химия микромира используется для создания биосовместимых материалов, 
применяемых в протезировании и трансплантологии [4]. Такие материалы должны обладать 
высокой прочностью, долговечностью и безопасностью для организма человека. 

Развитие нанотехнологий. Нанотехнологии представляют собой одну из самых 
быстроразвивающихся отраслей современной науки. Они основаны на использовании 
частиц размером менее 100 нанометров, что соответствует размеру отдельных молекул. Эти 
частицы обладают уникальными физическими и химическими свойствами, отличающимися 
от свойств макроскопических объектов. 

Применение нанотехнологий охватывает широкий спектр областей, включая: 
Медицина: создание нанокапсул для доставки лекарств непосредственно к больным 

клеткам; 
Электроника: разработка нанопроводов и транзисторов для повышения 

производительности компьютеров; 
Энергетика: создание высокоэффективных солнечных батарей и аккумуляторов. 
Экологические аспекты. Химия микромира играет важную роль в решении 

экологических проблем. Понимание химического состава загрязнений воздуха, воды и 
почвы помогает разработать эффективные методы очистки окружающей среды [5]. Кроме 
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того, химики создают новые материалы, способные разлагаться без вреда для природы, что 
способствует снижению уровня отходов. 

Также химия микромира активно применяется в разработке экологически чистых 
источников энергии, таких как водородные топливные элементы и биотопливо. Эти 
технологии помогут уменьшить зависимость от ископаемых видов топлива и снизить 
выбросы парниковых газов. 

Образование и популяризация науки. Знание основ химии микромира необходимо для 
подготовки квалифицированных специалистов в различных областях науки и техники. 
Современные образовательные программы включают курсы по квантовой механике, 
молекулярной биологии и нанотехнологиям, что позволяет студентам глубже понимать 
принципы работы природных систем и создавать инновационные продукты. 

Популяризация науки через книги, фильмы и интернет-ресурсы также способствует 
повышению интереса общества к этим вопросам. Люди начинают лучше осознавать 
важность научных достижений и их влияние на повседневную жизнь.  

Химия микромира открывает перед нами новые горизонты знаний о природе вещества и 
его взаимодействии. Она позволяет создавать материалы с заданными свойствами, 
разрабатывать новые технологии и решать сложные научные задачи. В будущем эта область 
будет продолжать развиваться, открывая нам еще больше возможностей для улучшения 
качества жизни и решения глобальных проблем человечества. Таким образом, химия 
микромира занимает центральное место в современном научном мире. Её достижения 
находят применение во многих сферах человеческой деятельности, от медицины до 
экологии. Продолжение исследований в этой области позволит решить множество 
актуальных проблем и улучшить качество жизни людей. 
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Abstract: The presented research article examines the issues of one of the risks of the audited 
organization - compliance risks. The article reveals the essence of the concepts of "audit risk" and 
"compliance risks". According to the author, compliance risks are not related to risks, but can lead 
to losses and affect the reliability of accounting (financial) reporting. In order to reduce 
compliance risks, the author proposes to create and implement a compliance control system, which 
should include such elements as compliance policy, compliance risk management system, 
performance monitoring, management systems and others. 
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Аннотация: в представленной статье исследованы вопросы одного из составляющих 
рисков аудируемой организации – комплаенс-рисков. В статье раскрывается сущность 
понятий «аудиторский риск» и «комплаенс-риски». По мнению автора комплаенс-риски не 
относятся к финансовым рискам, но могут привести к финансовым потерям и оказывать 
влияние на достоверность бухгалтерской (финансовой) отчётности.  В целях снижения 
комплаенс-рисков автор предлагает разработать и внедрить систему комплаенс-
контроля, которая должна включать такие элементы как: политика комплаенса, система 
управления комплаенс-рисками, мониторинг эффективности системы управления и другие. 
Ключевые слова: аудит, комплаенс-риски, контроль, риск, система, управление, элементы. 
 

Собственники бизнеса и другие пользователи не всегда имеют возможности 
самостоятельно убедиться в достоверности информации о деятельности экономического 
субъекта, в связи, с чем возникает объективная потребность в ее независимой оценке – аудите. 
Одной из основных категорий в аудите является риск, что требует проведения оценки рисков 
при аудите бухгалтерской (финансовой) отчетности в качестве обязательных процедур. 

Согласно п.2 ст.1 ФЗ «Об аудиторской деятельности»: «аудиторская деятельность 
(аудиторские услуги) - деятельность по проведению аудита и оказанию сопутствующих 
аудиту услуг, осуществляемая аудиторскими организациями, индивидуальными 
аудиторами» [1].  

В соответствии с ч. 1 ст. 1 ФЗ от 30.12.2008 N 307-ФЗ «Об аудиторской деятельности» 
при проведении аудиторских проверок аудиторские компании обязаны применять 
международные стандарты аудита (МСА) [1]. На данный момент в России признаны и 
действуют 40 МСА, утвержденных Приказом Министерства Финансов РФ No2н от 
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09.01.2019 г. и 2 МСА и 2 международных стандарта управления качеством, введенных в 
действие Приказом No166н от 16.10.2023 г.  

Согласно МСА 200 «Основные цели независимого аудитора и проведение аудита в 
соответствии с международными стандартами аудита»» аудиторский риск это: «риск того, 
что при существенно искаженной финансовой отчетности аудитор сформулирует ошибочное 
аудиторское мнение. Аудиторский риск представляет собой производную от рисков 
существенного искажения и риска не обнаружения» [2]. 

В процессе аудиторской проверки аудитор рассматривает риски существенного 
искажения бухгалтерской отчетности, оценивает выполнение процедур в аудируемой 
организации, в связи с чем раскрытие понятия «комплаенс-риски» организации как 
специфических видов бизнес-рисков имеет значение для развития концепции аудита. 

В теории аудита превалирует комплексный подход, согласно которому определяется 
взаимосвязь между комплаенс-рисками аудируемого лица и риском необнаружения 
искажений. Методологические инструменты оценки аудиторского риска, закрепленные в 
МСА и в научной литературе, основаны на обратной зависимости между риском 
необнаружения и риском существенного искажения информации. Комплаенс-риски 
являются составляющими бизнес-рисков аудируемой организации, которые в стандартах 
выделены как регуляторные и отраслевые, обусловленные особенностями налогообложения 
и законодательства в конкретных отраслях экономики.  

Кузнецова Н.В. подчеркивает: «комплаенс-риски представляют собой понятие, 
охватывающее не только риски причинения вреда, но и риски ведения бизнеса, 
корпоративного управления, риски применения санкций со стороны контролирующих 
органов и другие риски, связанные с деятельностью организации.  

Так, в сфере финансовой и банковской деятельности комплаенс-риск – к возникновения у 
финансовой организации убытков из-за несоблюдения законодательства РФ, внутренних 
документов финансовой организации, стандартов СРО, а также в результате применения 
санкций и (или) иных мер воздействия со стороны надзорных органов» [4, с. 144]. 

Комплаенс-риски относятся к нефинансовым рискам и представляют собой вероятность 
возникновения финансовых и иных потерь из-за несоблюдения организацией требований 
законодательства и внутренних документов. Они являются частью системы аудиторских 
рисков, но не относятся к финансовым рискам, связанным с вероятностью потерь и убытков 
в результате финансовых операций. Комплаенс-риски скорее относятся к операционным 
рискам, связанным с вероятностью потерь из-за недостатков в системах и процессах 
организации. Они могут оказывать влияние на достоверность бухгалтерской (финансовой) 
отчётности, но не являются основными рисками, которые рассматривает внешний аудит. 

Внешний аудит в первую очередь направлен на проверку достоверности отчётности и 
соответствия её требованиям законодательства и стандартам бухгалтерского учёта. Однако 
комплаенс-риски могут быть рассмотрены в рамках аудита как дополнительные риски, 
которые могут повлиять на достоверность отчётности. 

Система комплаенс-контроля направлена на предотвращение и снижение комплаенс-
рисков. Она помогает организации соблюдать требования законодательства и внутренних 
документов, что способствует снижению вероятности возникновения финансовых и иных 
потерь. 

Комплаенс-риски можно разделить на несколько видов в зависимости от сферы 
деятельности организации и требований законодательства, которые она нарушает. Это могут 
быть риски, связанные с нарушением нормативно-правовых актов, внутренних документов 
организации, регулирующих определенные виды деятельности (к примеру Учетной 
политики), с утечкой конфиденциальной информации и нарушением прав субъектов 
персональных данных, с трудовыми отношениями, с финансовыми операциями, и т.д. В 
зависимости от специфики деятельности организации могут возникать и другие виды 
рисков, связанные с соблюдением требований законодательства. 

Иванченко Н.Ш. и другие отмечают, что: «в коммерческих организациях можно 
выделить следующие комплаенс-риски:  
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– запрет на проведение операций по счетам;  
– назначение выездных проверок;  
– административные штрафы;  
– санкции в отношении должностных лиц;  
– приостановление деятельности;  
– отмена лицензии; 
 – признание недействительности экономических операций;  
– ущерб бизнес-репутации, что ведет к потере инвестиционной привлекательности» [3, 

с. 54]. 
Чтобы снизить комплаенс-риски, организация должна разработать и внедрить систему 

комплаенс-контроля. Система комплаенс-контроля включает в себя следующие элементы: 
1. Политика комплаенса. Политика комплаенса – это документ, который 

определяет цели, принципы и подходы к управлению комплаенс-рисками в организации.  
2. Комплаенс-программа. Комплаенс-программа – это комплекс мероприятий, 

направленных на предотвращение и снижение комплаенс-рисков, которая включать в себя 
следующие элементы: 

- обучение и повышение квалификации сотрудников. Сотрудники должны быть 
осведомлены о требованиях законодательства и внутренних документах организации в 
области комплаенса; 

- внутренний контроль. Организация должна обеспечить функционирование системы 
внутреннего контроля, которая позволит своевременно выявлять и предотвращать 
нарушения требований законодательства; 

- мониторинг и анализ. Организация должна проводить мониторинг и анализ комплаенс-
рисков, а также оценивать эффективность системы комплаенс-контроля. 

3.Система управления комплаенс-рисками. Система управления комплаенс-рисками – 
это совокупность мер, направленных на снижение комплаенс-рисков, которая должна 
включать в себя: 

-идентификацию комплаенс-рисков. Организация должна выявлять и оценивать 
комплаенс-риски, связанные с её деятельностью; 

-управление комплаенс-рисками. Организация должна разрабатывать и внедрять 
меры по снижению комплаенс-рисков; 

-мониторинг эффективности системы управления комплаенс-рисками. Организация 
должна регулярно оценивать эффективность системы управления и вносить в неё 
необходимые изменения. 

4. Взаимодействие с государственными органами и общественными 
организациями. Организация должна сотрудничать с государственными органами и 
общественными организациями в области комплаенса. Это позволит организации получать 
информацию о требованиях законодательства и о лучших практиках в области комплаенса. 

5. Внутренний аудит. Организация должна проводить внутренний аудит системы 
комплаенс-контроля. Внутренний аудит позволит выявить слабые места в системе 
комплаенс-контроля и разработать меры по их устранению. 

Таким образом, комплаенс-риски являются важной частью системы аудиторских рисков, 
но не рассматриваются внешним аудитом как основные риски, которые могут повлиять на 
достоверность бухгалтерской (финансовой) отчётности. Однако комплаенс-система 
помогает организации соблюдать требования законодательства и снижает вероятность 
возникновения финансовых и иных потерь, что в свою очередь может положительно 
сказаться на достоверности отчётности. Система комплаенс-контроля должна быть 
адаптирована к специфике деятельности организации. 
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Abstract: the article examines the impact of digital technologies on labor process transformation 
and work organization in commercial banks, with a special focus on Uzbekistan and Kapitalbank. 
The author analyzes the implementation of robotic process automation (RPA), big data platforms, 
chatbots, and virtual assistants, as well as the enhancement of security through two-factor and 
biometric authentication. Examples of successful application of these technologies are provided, 
along with improvements in customer experience and operational efficiency. The conclusion 
highlights the significant influence of digital technologies on the competitiveness of banks and the 
need for investment in employee skill development. 
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Аннотация: в статье рассматривается влияние цифровых технологий на трансформацию 
трудовых процессов и организацию труда в коммерческих банках, с особым акцентом на 
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Узбекистан и Капиталбанк. Автор анализирует внедрение роботизированной 
автоматизации процессов (RPA), платформ для обработки больших данных, чат-ботов и 
виртуальных ассистентов, а также повышение уровня безопасности через двухфакторную 
и биометрическую аутентификацию. Приведены примеры успешного применения данных 
технологий, улучшение клиентского опыта и повышение операционной эффективности. 
Делается вывод о значительном влиянии цифровых технологий на конкурентоспособность 
банков и необходимость инвестиций в развитие компетенций сотрудников. 
Ключевые слова: цифровая трансформация, коммерческие банки, Узбекистан, 
роботизированная автоматизация процессов (RPA), большие данныеквалификация 
сотрудников. 

 
Цифровые технологии значительно изменили трудовые процессы и организацию труда в 

коммерческих банках развитых стран, что подтверждается многочисленными 
аналитическими данными. 

Одним из ключевых аспектов трансформации является автоматизация рутинных задач. 
Банки активно внедряют роботизированные системы для автоматизации процессов, таких 
как сканирование и категоризация документов. Например, Bank of America использует 
роботизированную автоматизацию процессов (RPA) для обработки форм и заявок, что 
позволяет ускорить обработку документов, снизить затраты и уменьшить вероятность 
ошибок, улучшая удовлетворенность клиентов [9]. 

Требования к квалификации сотрудников также претерпевают значительные изменения. 
В условиях цифровизации возрастает спрос на специалистов в области информационных 
технологий и анализа данных. Согласно McKinsey, в ведущих банках до 40% сотрудников, 
занимающихся приоритетными бизнес-задачами, являются инженерами, что способствует 
повышению эффективности и снижению затрат на поддержку устаревшей инфраструктуры 
[7, 5]. Ведущие банки оптимизируют свои операционные модели, чтобы сократить 
количество административных ролей и увеличить долю инженеров, непосредственно 
работающих над созданием ценности. 

Цифровизация также улучшает клиентский опыт. Внедрение чат-ботов, виртуальных 
ассистентов и мобильных приложений позволяет банкам предоставлять клиентам более 
удобный доступ к услугам. Это не только повышает удовлетворенность клиентов, но и 
способствует их удержанию. Например, BBVA использует инструменты анализа данных и 
бизнес-аналитики для улучшения маркетинговых стратегий и принятия решений, что 
способствует росту удовлетворенности клиентов и снижению операционных затрат [3]. 

Кроме того, цифровые технологии значительно повышают уровень безопасности 
банковских операций. Внедрение двухфакторной аутентификации, биометрической 
аутентификации и систем предотвращения мошенничества помогает защитить персональные 
и финансовые данные клиентов, снижая риски безопасности. 

Цифровые технологии оказывают значительное влияние на трансформацию трудовых 
процессов и организацию труда в коммерческих банках стран СНГ. Внедрение этих 
технологий приводит к автоматизации рутинных операций, изменению требований к 
квалификации сотрудников и улучшению клиентского опыта, что в свою очередь повышает 
эффективность банковской деятельности и конкурентоспособность. 

Трансформация трудовых процессов и организации труда в коммерческих банках в 
последние годы активно развивается благодаря внедрению цифровых технологий. Этот 
процесс включает в себя автоматизацию рутинных задач, улучшение клиентского опыта, 
повышение уровня безопасности и изменение требований к квалификации сотрудников. 

С использованием технологий искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения 
(ML) коммерческие банки внедряют роботизированную автоматизацию процессов (RPA). 
RPA позволяет автоматизировать такие задачи, как обработка транзакций, сканирование и 
категоризация документов. Это значительно сокращает время обработки и снижает 
вероятность ошибок. Например, Bank of America использует RPA для улучшения 
эффективности своих операций, что позволяет банку обрабатывать большие объемы 
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документов быстро и с высокой точностью (табл. 1). 
 

Таблица 1. Трансформация трудовых процессов и организации труда в коммерческих банках. 
 

Аспект Описание Пример Источник 

Автоматизация 
рутинных задач 

Использование технологий 
ИИ и машинного обучения 

для автоматизации 
стандартных операций. 

Bank of America использует 
RPA для обработки 

документов, что повышает 
эффективность. 

FinTech 
Connector 

(2024) 

Улучшение 
клиентского 

опыта 

Внедрение чат-ботов, 
виртуальных ассистентов и 
мобильных приложений для 
персонализированных услуг. 

Виртуальные ассистенты 
помогают клиентам решать 

вопросы в любое время 
суток. 

FinTech 
Connector 

(2024) 

Повышение 
уровня 

безопасности 

Использование 2FA, 
биометрической 

аутентификации и систем 
предотвращения 
мошенничества. 

Биометрическая 
аутентификация помогает 

предотвратить 
несанкционированный 

доступ. 

FinTech 
Connector 

(2024) 

Изменение 
требований к 

квалификации 
сотрудников 

Рост спроса на специалистов 
в области ИТ и анализа 

данных. 

Программы обучения и 
переподготовки для 
сотрудников, чтобы 

соответствовать новым 
требованиям. 

ILO (2024); 
FinTech 

Connector 
(2024) 

Повышение 
операционной 
эффективности 

Внедрение цифровых 
финансовых инноваций 

улучшает факторную 
производительность. 

Технологический перенос и 
интеграция финансовых и 
технологических решений. 

MDPI (2023) 

Пример 
Капиталбанка в 

Узбекистане 

Активное использование RPA 
и аналитических платформ 

для обработки больших 
данных. 

Капиталбанк ускоряет 
процессы и улучшает 

качество обслуживания 
клиентов. 

MDPI (2023) 

Источник: Составлено автором  
 

Улучшение клиентского опыта. Внедрение цифровых технологий, таких как чат-боты, 
виртуальные ассистенты и мобильные банковские приложения, позволяет банкам предлагать 
более персонализированные услуги. Это улучшает взаимодействие с клиентами и повышает 
их удовлетворенность. Чат-боты и виртуальные ассистенты могут помогать клиентам в 
решении различных вопросов и предоставлять информацию в любое время суток, что делает 
обслуживание более удобным и доступным. 

Повышение уровня безопасности. Цифровые технологии также играют важную роль в 
обеспечении безопасности банковских операций. Внедрение двухфакторной 
аутентификации (2FA), биометрической аутентификации и систем предотвращения 
мошенничества помогает защитить личные и финансовые данные клиентов. Например, 
системы машинного обучения могут анализировать транзакции и выявлять подозрительные 
активности, что снижает риск мошенничества [3]. 

Изменение требований к квалификации сотрудников. С развитием цифровых 
технологий возрастает спрос на специалистов в области ИТ и анализа данных. Банки все 
больше инвестируют в программы обучения и переподготовки своих сотрудников, чтобы 
соответствовать новым требованиям. Это включает в себя не только технические навыки, 
но и умение работать с большими данными и анализировать их для принятия 
управленческих решений. 

Повышение операционной эффективности. Цифровая трансформация также 
способствует общей операционной эффективности банков. Исследования показывают, что 
внедрение цифровых финансовых инноваций положительно влияет на общую факторную 
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производительность коммерческих банков за счет эффекта технологического переноса и 
интеграции финансовых и технологических решений. Это позволяет банкам развиваться 
более устойчиво и эффективно использовать ресурсы [6]. 

В странах СНГ, таких как Россия и Казахстан, коммерческие банки активно используют 
цифровые технологии для повышения эффективности своих операций. Например, в 
исследовании, проведенном Лихуа Зуо и его коллегами, было выявлено, что цифровая 
трансформация в коммерческих банках положительно влияет на общую факторную 
производительность банков за счет эффекта технологического переноса. Это подтверждает 
значительное улучшение операционных возможностей и сокращение затрат благодаря 
внедрению цифровых решений [9, 10]. 

Кроме того, исследование, опубликованное в журнале "Journal of the Knowledge 
Economy", подчеркивает, что цифровая трансформация позволяет банкам улучшать качество 
обслуживания клиентов путем внедрения инновационных технологий, таких как анализ 
эмоций клиентов с использованием искусственного интеллекта и машинного обучения. Это 
позволяет банкам предлагать более персонализированные услуги и улучшать 
взаимодействие с клиентами [6, 8]. 

В то же время, данные исследования Международной организации труда (МОТ) 
показывают, что цифровизация в развивающихся странах, включая страны СНГ, может 
привести к увеличению нестабильности занятости и ухудшению условий труда, особенно в 
неформальном секторе. Это подчеркивает необходимость разработки и внедрения 
соответствующих политик и мер по защите прав работников и обеспечению социальной 
защиты [5]. 

На основании этих данных можно сделать вывод, что цифровые технологии играют 
ключевую роль в трансформации трудовых процессов и организации труда в коммерческих 
банках стран СНГ. Однако для достижения максимальной эффективности и устойчивого 
развития необходимы сбалансированные подходы и соответствующие меры поддержки со 
стороны государства и бизнеса. 

Влияние цифровых технологий на трансформацию трудовых процессов и организацию 
труда в коммерческих банках Узбекистана, в том числе в Капиталбанке, является 
значительным и многогранным. Цифровая трансформация позволяет банкам повысить 
операционную эффективность, улучшить клиентский опыт и внедрить новые технологии для 
защиты данных. 

Эти изменения подтверждают, что цифровые технологии играют ключевую роль в 
трансформации трудовых процессов и организации труда в коммерческих банках развитых 
стран, улучшая их операционные возможности, клиентский опыт и безопасность данных, а 
также изменяя требования к квалификации сотрудников. 

В рамках встречи с Генеральным директором Международной организации труда (МОТ) 
Гилбертом Хунгбо, Президент отметил важность продолжения сотрудничества с МОТ для 
улучшения условий труда и защиты прав работников в Узбекистане. Он подчеркнул, что 
достижения Узбекистана в обеспечении прав работников и создании новых рабочих мест 
стали возможными благодаря активной работе с международными организациями 

На 46-й сессии Совета ООН по правам человека Президент Республики Узбекистан 
отметил, «Вопросы организации труда и защиты прав работников занимают центральное 
место в наших реформах. Президент подчеркивает приверженность улучшению условий 
труда и созданию справедливой и эффективной системы организации труда в Узбекистане, 
включая коммерческие банки» [1]. 

Одним из ключевых аспектов является использование аналитических платформ для 
обработки больших данных (Big Data). Эти платформы помогают банкам анализировать 
большие объемы структурированных и неструктурированных данных, таких как данные 
социальных сетей и транзакции клиентов, чтобы лучше понимать поведение клиентов и 
создавать услуги, добавляющие ценность на основе их потребностей и предпочтений [3]. 

Также важным направлением является внедрение бизнес-аналитики и инструментов 
визуализации данных (BI). Эти инструменты позволяют банкам извлекать инсайты из 
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больших объемов данных и представлять их сотрудникам в наглядной форме, что улучшает 
взаимодействие с клиентами и информирует о принятии решений и маркетинговых 
стратегиях [3]. 

Цифровая трансформация также способствует улучшению клиентского опыта за счет 
внедрения чат-ботов и виртуальных ассистентов, мобильных банковских приложений и 
персонализированных рекомендаций. Эти технологии делают банковские услуги более 
доступными и удобными, что ведет к повышению удовлетворенности клиентов и их 
лояльности. 

Для повышения безопасности операций банки внедряют двухфакторную 
аутентификацию, биометрическую аутентификацию и системы обнаружения и 
предотвращения мошенничества. Эти меры помогают защитить личную и финансовую 
информацию клиентов и снизить риск нарушений безопасности. 

Примером успешной цифровой трансформации является внедрение роботизированной 
автоматизации процессов (RPA) в Капиталбанке для автоматизации сканирования и 
категоризации документов. Это позволяет банку ускорить обработку документов, сократить 
затраты и улучшить удовлетворенность клиентов [10]. 

В целом, цифровая трансформация в коммерческих банках Узбекистана, включая 
Капиталбанк, ведет к значительным улучшениям в операционной эффективности, 
безопасности и качестве обслуживания клиентов, что подтверждается многочисленными 
эмпирическими исследованиями [3]. 

Цифровая трансформация трудовых процессов и организации труда в коммерческих 
банках Узбекистана, включая Капиталбанк, оказывает значительное влияние на их 
операционную эффективность и клиентский опыт. Внедрение технологий, таких как 
роботизированная автоматизация процессов (RPA), аналитические платформы для 
обработки больших данных (Big Data), чат-боты и виртуальные ассистенты, улучшает 
взаимодействие с клиентами и повышает их удовлетворенность. Эти изменения 
способствуют значительному повышению конкурентоспособности банков, улучшению 
безопасности данных и оптимизации внутренних процессов. 

Продолжение использования роботизированной автоматизации процессов (RPA) для 
ускорения обработки документов и транзакций позволит банкам дополнительно сократить 
затраты и повысить точность выполнения задач. Это особенно важно для обработки 
больших объемов данных и улучшения качества обслуживания клиентов. Примером 
успешного применения RPA является Капиталбанк, который внедрил эту технологию для 
автоматизации сканирования и категоризации документов, что сократило время обработки и 
повысило удовлетворенность клиентов. 

Инвестирование в платформы для обработки больших данных и инструменты бизнес-
аналитики (BI) помогает банкам лучше понимать потребности клиентов и предлагать 
персонализированные услуги. Эти технологии позволяют банкам более эффективно 
анализировать транзакции и поведение клиентов, что способствует улучшению маркетинговых 
стратегий. Внедрение этих инструментов в Капиталбанке способствует созданию добавленной 
стоимости для клиентов на основе их предпочтений и истории транзакций. 

Цифровые технологии также играют важную роль в обеспечении безопасности 
банковских операций. Внедрение более совершенных систем двухфакторной 
аутентификации (2FA), биометрической аутентификации и предотвращения мошенничества 
повышает уровень защиты персональных и финансовых данных клиентов. Это важно для 
создания доверительных отношений с клиентами и минимизации рисков безопасности. 
Капиталбанк, внедряя эти меры, значительно повысил безопасность своих операций и 
снизил риск мошенничества. 

Разработка и внедрение программ обучения и переподготовки для сотрудников в области 
информационных технологий и анализа данных обеспечивают соответствие квалификации 
сотрудников новым требованиям. Это включает в себя не только технические навыки, но и 
умение работать с большими данными и анализировать их для принятия управленческих 
решений. Банки, такие как Капиталбанк, активно инвестируют в развитие внутренних 
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компетенций своих сотрудников, что способствует созданию более гибкой и адаптивной 
рабочей силы. 

Продолжение развития мобильных приложений и виртуальных ассистентов для 
предоставления клиентам более удобных и персонализированных услуг повышает 
удовлетворенность клиентов и их лояльность. Эти технологии делают банковские услуги 
более доступными и удобными, что ведет к долгосрочному успеху банков. Капиталбанк, 
внедряя эти технологии, значительно улучшил клиентский опыт и повысил лояльность 
клиентов. 

Цифровая трансформация в коммерческих банках Узбекистана, включая Капиталбанк, 
ведет к значительным улучшениям в операционной эффективности, безопасности и качестве 
обслуживания клиентов, что подтверждается многочисленными эмпирическими 
исследованиями. Эти изменения подчеркивают ключевую роль цифровых технологий в 
трансформации трудовых процессов и организации труда в коммерческих банках, улучшая 
их операционные возможности, клиентский опыт и безопасность данных, а также изменяя 
требования к квалификации сотрудников. 
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Abstract: The article examines the important role of artificial intelligence (AI) in enhancing skills 
and adapting human capital to the new demands of the labor market. In the context of rapid 
technological development and digital transformation, the global economy faces the need to create 
educational programs that consider the individual needs of workers and facilitate the quick 
acquisition of necessary competencies. Integrating AI into the learning process allows for 
personalized educational programs, the development of critical skills, and the enhancement of 
workforce competitiveness. The article analyzes international research and experiences, 
emphasizing the importance of AI integration for preparing qualified personnel capable of 
adapting to the modern requirements of the digital economy. 
Keywords: artificial intelligence, human capital, digital transformation, labor market, personalized 
learning, adaptation. 
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Аннотация: в статье рассматривается важная роль искусственного интеллекта (ИИ) в 
повышении квалификации и адаптации человеческого капитала к новым требованиям рынка 
труда. В условиях стремительного технологического развития и цифровой трансформации 
мировая экономика сталкивается с необходимостью создания образовательных программ, 
которые учитывают индивидуальные потребности работников и способствуют быстрому 
освоению необходимых компетенций. Внедрение ИИ в процесс обучения позволяет 
персонализировать образовательные программы, развивать критически важные навыки и 
повышать конкурентоспособность работников. В статье анализируются международные 
исследования и опыт, подчёркивается значимость интеграции ИИ для подготовки 
квалифицированных кадров, способных адаптироваться к современным условиям труда в 
цифровой экономике. 
Ключевые слова: искусственный интеллект, человеческий капитал, цифровая 
трансформация, рынок труда, персонализированное обучение, адаптация. 

 
В условиях стремительно развивающихся технологий и цифровой трансформации 

мировой экономики важнейшую роль приобретает интеграция искусственного интеллекта 
(ИИ) в процессы обучения и повышения квалификации. Переход к высокотехнологичному 
производству и новым моделям взаимодействия требует постоянного обновления знаний и 
навыков работников, что, в свою очередь, ставит перед ними задачу адаптации к 
изменяющимся условиям. Внедрение ИИ позволяет не только повысить качество 
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образовательных программ, но и максимально персонализировать подход к обучению, что 
значительно ускоряет процесс освоения новых компетенций и способствует более гибкой 
адаптации работников к динамике современного рынка труда. 

ИИ открывает возможности для создания адаптивных образовательных систем, 
способных учитывать индивидуальные потребности и уровень подготовки каждого 
сотрудника. Эти системы, основанные на анализе больших данных, помогают определить 
наиболее эффективные методы обучения и развить у работников критически важные для 
их профессиональной деятельности навыки. В результате, использование ИИ в 
образовательных и кадровых программах способствует повышению 
конкурентоспособности работников, что особенно актуально в условиях возрастающей 
автоматизации и роботизации. 

Кроме того, активное использование ИИ в процессе переподготовки кадров позволяет 
бизнесу и государственным структурам быстрее реагировать на вызовы, связанные с 
технологическими и экономическими изменениями. Системы на основе ИИ помогают 
прогнозировать потребности рынка труда и оперативно адаптировать образовательные 
программы, что в итоге приводит к формированию квалифицированного человеческого 
капитала, способного эффективно действовать в условиях цифровой экономики. 

Президент Республики Узбекистан Ш.М. Мирзиёев неоднократно подчеркивал 
важность внедрения технологий искусственного интеллекта (ИИ) в процессы повышения 
квалификации и адаптации человеческого капитала к современным требованиям рынка 
труда. В рамках Стратегии «Цифровой Узбекистан - 2030» особое внимание уделяется 
созданию условий для ускоренного внедрения ИИ [1]. Данное Постановление направлен на 
развитие отечественной экосистемы инновационных разработок в области ИИ и 
подготовку квалифицированных кадров в данной сфере.  

На презентации мер по развитию технологий ИИ и стартап-проектов, Президент 
отметил необходимость расширения применения ИИ в различных отраслях, включая 
образование. Подчеркивается, что подготовка специалистов, соответствующих 
потребностям рынка, является приоритетной задачей, и указал на важность обучения 
преподавателей и наставников за рубежом для гармонизации их навыков с мировым 
опытом [3]. 

Также необходимо отметать, что утверждена Стратегия развития технологий ИИ до 
2030 года, которая предусматривает повышение знаний и навыков населения в области 
применения ИИ и развитие кадрового потенциала. Стратегия направлена на создание 
технической инфраструктуры для обработки данных и реализацию приоритетных проектов 
в социальной сфере и отраслях экономики. [2] 

Искусственный интеллект (ИИ) играет ключевую роль в повышении квалификации и 
адаптации человеческого капитала к современным требованиям рынка труда. Согласно 
отчету Стэнфордского университета «Индекс искусственного интеллекта 2024», ИИ 
значительно повышает производительность сотрудников, особенно в задачах, связанных с 
обработкой данных и аналитикой. В 2023 году индустрия ИИ произвела 51 заметную 
модель машинного обучения, что свидетельствует о растущем влиянии ИИ на 
профессиональные навыки и компетенции. [5] 

Организация Объединенных Наций в своем докладе от сентября 2024 года 
подчеркивает необходимость создания международной научной группы по ИИ для 
разработки рекомендаций по его внедрению в образовательные программы. [6] Это 
позволит обеспечить соответствие навыков работников новым технологическим 
требованиям и повысить их конкурентоспособность на глобальном рынке труда.  

ЮНЕСКО в публикации «Искусственный интеллект и образование: руководство для 
политиков» отмечает, что ИИ способствует персонализации обучения, адаптируя его 
содержание и темп к индивидуальным потребностям учащихся. [7] Это особенно важно 
для подготовки специалистов, способных быстро адаптироваться к изменениям в 
профессиональной среде.  

Исследование компании Microsoft выявило, что 64,0% сотрудников готовы сменить 
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место работы, если их компания не будет инвестировать в развитие ИИ-компетенций. 
Это подчеркивает важность внедрения ИИ в программы повышения квалификации для 
удержания талантливых специалистов и удовлетворения их профессиональных 
ожиданий. [8]  

Таким образом, интеграция ИИ в процессы обучения и профессиональной подготовки 
становится неотъемлемой частью стратегии развития человеческого капитала, способствуя 
его адаптации к динамично меняющемуся рынку труда. 

Искусственный интеллект (ИИ) играет ключевую роль в повышении квалификации и 
адаптации человеческого капитала Узбекистана к современным требованиям рынка труда. 
Международные организации, такие как Всемирный банк и Организация экономического 
сотрудничества и развития (ОЭСР), подчеркивают необходимость интеграции ИИ в 
образовательные программы для подготовки специалистов, способных эффективно 
работать в цифровой экономике. 

Внедрение ИИ в образовательные процессы способствует развитию навыков, 
востребованных на современном рынке труда. Онлайн-платформы и адаптивные 
обучающие системы, основанные на ИИ, позволяют персонализировать обучение, 
учитывая индивидуальные потребности и уровень подготовки каждого учащегося. Это 
особенно актуально для Узбекистана, где наблюдается рост спроса на специалистов в 
сфере информационных технологий и цифровых навыков. 

Международный валютный фонд (МВФ) отмечает, что автоматизация и ИИ могут 
повлиять на 40,0% рабочих мест в развивающихся странах, включая Узбекистан. Это 
подчеркивает необходимость переобучения и повышения квалификации работников для 
сохранения их конкурентоспособности на рынке труда. Программы профессионального 
развития, основанные на ИИ, могут помочь в быстром освоении новых навыков и 
адаптации к изменяющимся условиям труда. 

Сотрудничество с международными организациями и участие в глобальных 
инициативах по развитию ИИ позволяют Узбекистану перенимать передовой опыт и 
внедрять эффективные стратегии в области образования и подготовки кадров. Это 
способствует созданию устойчивой системы развития человеческого капитала, способной 
отвечать на вызовы цифровой эпохи. 

Научная школа "Экономика труда и человеческий капитал" при Ташкентском 
государственном экономическом университете рассматривает искусственный интеллект 
как важнейший инструмент, способный трансформировать систему подготовки и 
повышения квалификации рабочей силы в Узбекистане. Школа подчеркивает, что 
внедрение ИИ в образовательные и профессиональные программы может значительно 
сократить разрыв между навыками, которые требуются на рынке труда, и компетенциями, 
которые обладают выпускники. Современные алгоритмы ИИ и системы 
персонализированного обучения могут помочь образовательным учреждениям 
формировать индивидуальные траектории обучения, что особенно важно в условиях 
быстро меняющейся экономики. В научной школе считают, что ИИ поможет повысить 
эффективность переобучения и переподготовки кадров, ориентируя их на потребности 
рынка, такие как цифровые навыки, аналитические способности и гибкость в освоении 
новых технологий. Ученые подчеркивают, что эти изменения помогут Узбекистану 
достичь большей конкурентоспособности на глобальном уровне и создать прочную основу 
для инновационной экономики. 

Академик Академии наук Республики Узбекистан К.Х. Абдурахманов также разделяет 
мнение о значимости ИИ в улучшении человеческого капитала страны. Автоматизация и 
интеллектуальные системы способны не только повысить квалификацию работников, но и 
сформировать у них устойчивые цифровые навыки, которые станут залогом успешной 
адаптации к требованиям будущих рабочих мест. К. Абдурахманов подчеркивает, что 
использование ИИ в процессе обучения может способствовать усилению практических 
знаний, необходимых для роста производительности и укрепления национальной 
экономики. Также указывает, что разработка и внедрение ИИ технологий должны 



 

20 
 

сопровождаться государственными и частными инициативами по созданию условий для 
постоянного профессионального роста, что обеспечит качественный человеческий капитал 
для модернизации экономических отраслей. [4] 

Таким образом, по нашему мнению, искусственный интеллект играет 
фундаментальную роль в повышении квалификации и адаптации человеческого капитала к 
современным требованиям рынка труда в Узбекистане. В условиях динамичной цифровой 
экономики внедрение ИИ способствует развитию персонализированных образовательных 
программ, ускоряющих процесс освоения новых навыков и компетенций. Это позволяет 
образовательным учреждениям и работодателям эффективнее реагировать на изменения, 
обеспечивая работников навыками, которые особенно востребованы в 
высокотехнологичных отраслях. 
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Abstract: The article deals with scientific medical terminology as one of the most important aspects 
of modern linguistics. This paper investigates the foundations and significance of scientific medical 
terminology in the field of linguistics. Systemic manifestations at the level of synonymy, polysemy, 
variation, as well as metaphorical and visual associations have been analysed. New terms that 
came today together with modern technologies to the sphere of medicine have been studied. As a 
result of the analysis, the author concludes that research in this area allows medical professionals 
to communicate effectively with each other, as well as with patients and their families, using a 
clear and standardised language. 
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Аннотация: в статье рассматривается научная медицинская терминология как один из 
важнейших аспектов современного языкознания. В данной работе исследуются основы и 
значение научной медицинской терминологии в сфере лингвистики. Были проанализированы 
системные проявления на уровне синонимии, полисемии, вариантности, а также 
метафорические и визуальные ассоциации. Изучены новые термины, пришедшие сегодня 
вместе с современными технологиями в сферу медицины. В результате анализа автор 
приходит к выводу, что исследования в этой области позволяет медицинским работникам 
эффективно общаться друг с другом, а также с пациентами и их семьями, используя 
понятный и стандартный язык. 
Ключевые слова: термин, терминологическая система, медицинская терминология, 
способы словообразования, анатомическая, клиническая, фармацевтическая области 
медицинской терминологии, многозначность, вариантность, синонимия, метафорические и 
визуальные ассоциации.  

 
INTRODUCTION 
Since Uzbekistan gained independence, serious changes have taken place in language policy, 

creating great opportunities for an unprecedented expansion of the scope of the social tasks of the 
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Uzbek literary language. In particular, the communicative function of English and Uzbek as scientific 
languages, languages of business style, mail, telegraph, banking and finance, and languages of the 
public, political and diplomatic spheres has been widely developed. The great changes taking place in 
all spheres of life in our republic, the strengthening of political, economic, scientific and cultural ties 
with many developed countries have had a significant positive impact on the enrichment of the Uzbek 
and English languages, especially vocabulary, in a short period of time. 

Through the efforts of the Republican Committee on Terminology under the Cabinet of 
Ministers of the Republic of Uzbekistan (1989-2004), the work on terminological research and 
compilation of terminological dictionaries in the country has developed significantly, with more 
than 30 dictionaries with thematic differentiation being published directly. A similar situation can 
be observed in terminological dictionaries compiled for philosophy, law, pedagogy, biology, 
medicine and a number of other fields of science [6]. 

LITERATURE REVIEW 
Due to the increasing pace of development of science and technology over the past few decades, 

the terminological system has been enriched with many new words. The modern level of science 
development places high demands on the language of scientific communication and, first of all, on 
terminology. Despite the existence of many fundamental studies on the theory of terms, to this day 
there are a number of unsolved problems. Thus, as a result of the development of terminology, a 
certain ideal of a term has emerged, which implies strict observance of requirements to the use of 
terms, especially in scientific speech. 

Based on the theory developed by E. Wüster, who argued that: «...terminology should be clear 
and unambiguous out of context, i.e. within a certain system of terms and, moreover, convenient 
and understandable for everyone», it should be noted that terms have their own characteristics [5]. 

A term is a unit of language vocabulary that has specific functions and characteristics and is 
related to a certain field of knowledge. The main difference between a term and an ordinary word is 
its specialised meaning due to its specific field of application. Any word has a meaning, including a 
term, but a term is characterised by a smaller form (size) and a high degree of content focused on 
highly specialised information according to some scientific theories. 

Medical terminology is a set of words and phrases used by professionals to define scientific 
concepts in the field of medicine and health care. There are three areas of medical terminology: 

- anatomical 
- clinical 
- pharmaceutical. 
Anatomical terms are a set of Latin terms for parts of the human body that have been widely 

adopted into English. For example: corpus - body, caput - head, hepar - liver, clavicula - spine, 
encephalon - brain, etc. Anatomical terms provide universal communication for medical 
professionals. That is why representatives of all nationalities, be it Germans, Russians, Englishmen, 
understand each other professionally. Each language has its own terminology - the language of 
science, where the meaning of words should not change, because in a term the main invariant part 
is the word denoting a specific scientific concept [8]. 

As a result of studying the semantics and structure of a number of modern medical terms, the 
following idea arose: a term is not always unambiguous. Polysemantic terms acquire different 
meanings depending on the field of science and the context in which they are used. Some medical 
terms may have several lexical and semantic variants. The deeper and more complex the 
phenomenon or process being studied, the more meanings are hidden behind the same term. For 
example, the term ‘delamination’ in medicine can mean ‘peeling’, ‘separation of the edges of a 
wound’ or ‘partial exposure of the root of a tooth’. In botany, it refers to ‘cracking of fruit at 
maturity’, and in geology it refers to ‘cracking of the surface’. Meanwhile, some medical terms act 
as synonyms, such as ‘analgesic’ and ‘painkiller’. Modern medical terminology is one of the most 
complex terminological systems. The exact number of medical terms is unknown, but it is 
estimated that there are more than 500,000. If a century ago an educated doctor could master the 
full terminology in his field, today it is almost impossible to master hundreds of thousands of 
terms. No one could memorise them all, so the system and rules of word formation, especially in 
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Latin, are essential. By mastering these rules, it is even possible to understand new, previously 
unknown terms. 

RESEARCH METHODOLOGY 
Studies show that international medical terminology is dominated by terms of Greek-Latin 

origin. Latin-Greek elements, despite their direct origin, were not assimilated directly, but 
penetrated into modern languages through intermediaries. This process was due to semantic and 
structural transformations, which occurred under the influence of extra-linguistic factors. Y.V. 
Plotskaya noted that synonymy is a significant phenomenon in the lexical system of German dental 
terminology, which allowed us to conclude that the number of synonymous terms is due to both 
extra-linguistic (borrowings from other languages, primarily Latin and Greek) and linguistic 
(different constructions to denote the same concept) factors. 

One of the key areas of synonymy in medical terminology is the active borrowing of English-
language terms. This is due to the fact that English is widely spread as an international language of 
science, which increases its influence on medical terminology. 

The Dictionary of Medical Terms includes about 10,000 clinical terms and medical concepts 
used in modern medicine. It serves as a special dictionary-guide for general practitioners, 
pharmacists, translators, staff of medical institutions, as well as teachers and students of medical 
institutions and colleges in learning the meaning of terms through the new Uzbek alphabet based on 
Cyrillic and Latin. 

In addition to basic clinical terms and medical concepts, the dictionary includes new terms that 
are widely used in anatomy, physiology, surgery, medical psychology, psychotherapy, dentistry, 
biochemistry, pharmacology, psychiatry, epidemiology, nursing, health care settings, and other 
fields [1]. 

ANALYSES AND RESULTS 
Currently, the process of internationalization of professional activity is actively underway, 

which facilitates the exchange of various types of professional experience. One of the key factors 
of sustainable development and management of future changes is the formation of a universal 
terminological system capable of adequately reflecting the current achievements of science. The 
emergence of new terms occurs continuously, and in order to increase the effectiveness of 
international cooperation, there is a need to translate them into other languages, which facilitates 
mutual understanding and successful interaction between specialists from different countries. 

The system of medical language includes a large number of innovative terms that nominate and 
describe human illness; they convey special medical information with the aim of optimizing the 
cognitive and communicative activities of physicians in the medical society. 

At various stages in the development of medicine, doctors often used metaphorical and visual 
associations to facilitate diagnosis and describe the symptoms of diseases, comparing the 
manifestations of diseases with known phenomena or color characteristics. Our studies confirm this 
approach: for example, with “hemolytic jaundice” the skin acquires a lemon-yellow hue, and in 
modern medicine the skin color “café-au-lait skin” may indicate bacterial endocarditis, and 
alabaster pallor is associated with juvenile chlorosis. 

Medical terminology is built on the basis of prefixes, roots and suffixes, each of which plays a 
key role in forming the meaning of the term. Prefixes are placed at the beginning of a word and 
serve to clarify its meaning. For example, the prefix hypo- indicates a lack of something, as in the 
term hypotension, which refers to low blood pressure. Word roots form the basis of words and 
often indicate the organ or system associated with the term. For example, cardio- comes from the 
Latin word for heart, so terms such as cardiology or cardiogram are related to the cardiac system. 
Suffixes at the end of a word indicate an action or state. For example, the suffix -itis indicates 
inflammation, as in bronchitis, which indicates inflammation of the bronchi. 

The linguistic structure of medical terms in English and other languages allows complex 
medical concepts to be conveyed accurately and concisely. For example, hyperglycemia refers to 
elevated blood sugar levels, where hyper- means excess and glycemia refers to blood glucose 
levels. These systemic elements of the terms facilitate their effective use in international medical 
practice. 
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Some common examples of terms in scientific medical terminology include the following areas: 
Anatomy: is the science that studies the structure of the human body. Common terms used in 

this field include ‘squelette’, ‘muscles’ and ‘organes internes’. For example, the term cranium 
refers to the part of the skeleton that protects the brain. 

Physiology: The science that deals with the study of the functions of the human body. In this 
field, terms such as respiration, circulation and digestion are common. For example, homeostasis 
refers to the process of maintaining a stable internal state of the body. 

Pathology: the science that studies diseases and their causes. This field uses terms such as 
cancer, diabetes and Alzheimer's disease. For example, neoplasm describes an abnormal growth of 
cells that can be either benign or malignant. 

Pharmacology: is the science that studies drugs and their actions on the body. Key terms include 
‘antibiotique’ (antibiotic), ‘analgésique’ (analgesic) and ‘anti-inflammatoire’ (anti-inflammatory). 
For example, ‘antipyretic’ (antipyretic) refers to a medicine that lowers body temperature. 

Our study revealed differences in the use of medical terms among different medical 
professionals. For example, the term dysregulation has different meanings depending on the field of 
application: in cardiology it is used to describe an irregular heartbeat, whereas in psychiatry it 
refers to abnormal regulation of emotional responses. This emphasises the importance of context in 
the interpretation of medical terms and the need to understand them accurately in practice [9]. 

CONCLUSION 
In conclusion, scientific medical terminology represents an integral part of modern medical 

practice. Analysing this terminology serves as a valuable tool for a thorough understanding of 
medical concepts and their practical application in clinical practice. Such analyses can identify both 
differences and similarities in the use of medical terms in different specialities, which greatly 
facilitates interaction between health professionals. 

A standardised and clear language of communication is key to effective communication not 
only among professionals, but also with patients and their families. An understanding of 
terminology facilitates better comprehension of medical information, which in turn improves the 
quality of care provided. 

In addition, the creation of electronic platforms dedicated to medical terms can significantly 
improve the level of knowledge of medical staff. Important initiatives in this direction include the 
development of the Dictionary of Medical Euphemisms, Medical Periphrases, and the Dictionary of 
Medical Lexical Metaphors. The introduction of such resources into electronic dictionaries and 
teaching aids, as well as their integration into mobile applications, will provide access to up-to-date 
terminology and improve the quality of education in the field of medicine and linguistic science. 

Computer linguistics, in turn, is considered an important resource for the development of 
medical terminology and lexicography in Uzbekistan. The application of modern technologies in 
this area contributes to the effective management and dissemination of medical knowledge both in 
the field of medicine, which is a prerequisite for improving the professional level of medical 
workers and improving interaction with patients, and in the field of linguistic science. Research at 
the level of interdisciplinary links will improve the quality of lexicographic theory and practice in 
our country. 
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Abstract: the article analyzes the features of the description of colloquialisms in dictionary entries 
of the printed and electronic versions of the Urban dictionary. The author analyzes the 
interpretations of colloquial vocabulary taking into account level interpretation, features of the 
construction of dictionary entries, and a comparison of colloquialisms and slangisms in two 
versions of the dictionary. A special role is given to the classification of the hidden meaning of 
symbolic and numerical components in messenger correspondence. 
Keywords: colloquial vocabulary, substandard lexicographic source, dictionary entry, level 
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Аннотация: в статье анализируются особенности описания коллоквиализмов в словарных 
статьях печатной и электронной версий Urban dictionary. Автором проводится анализ 
толкований разговорной лексики с учётом уровневой интерпретации, особенностей 
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Colloquial words and expressions have remained under the scrutiny of linguists and 
lexicographers for a long time. The problem of colloquialisms and spoken language is studied from 
different perspectives: colloquial lexicography [1, p. 48], English colloquialism from the 
perspective of level interpretation [2, p. 72], neological changes [3, p. 70], etc. 

The printed version of the Urban Dictionary is an example of a crowdsourcing lexicographic 
source created with the participation of dictionary users based on the original electronic version [4, 
p. 7]. The dictionary is relevant because the description of dictionary interpretations differs from 
other sources by the use of a colloquial style. The vocabulary in the printed edition of the Urban 
Dictionary is recorded in alphabetical order, but symbols with hidden colloquial meanings, as well 
as numbers and phrases that include numerical designations in their component composition, are 
noted first. However, in the electronic version of the Urban Dictionary Online (hereinafter referred 
to as UDO), this category is located in the browser after listing all the letters of the alphabet. All 
slangisms and colloquialisms correlated with the above components are combined into an item with 
the “#” sign, which allows the dictionary user to initially search by symbols, signs and numbers. 
For example, $200 word with the meaning “using a “big” (sophisticated) word instead of a more 
common version, which is used so that a person can try to appear smarter than he really is” begins 
with a symbolic designation of a monetary unit and a number [5, p. 3]. In the electronic version of 
the dictionary, the characters are arranged in the following order: 1) ; 2)!; 3) $; 4) %; 5) &; 6) '; 7) 
(; 8) ); 9) *; 10) +; eleven) ,; 12) -; 13) .; 14) /; 15) 0 (further listing the remaining numbers, then 
numbers with letters in accordance with alphabetical order, images in text correspondence), etc. Cp. 
in the context of dialogical use: “Foo: I ventured to the marketplace and purchased many consumer 
goods. Dirty: Foo all u did was go to tha damn sto and buy sum shit, that all u had to say...quit usin 
them $200 dollar words!!” [5, p. 3]. 

Among the vocabulary in this paragraph, there are a) only symbols (for example, “*” – 
something placed after a statement in an advertisement to say that this statement is not true. Cp.: 
“FREE ROOT BEER FOR LIFE!* *only valid for 45 year old war veterins in El Paso” [5, p. 3]); b) 
arithmetic operations with a hidden colloquial meaning (2 - 2 – “a lot”. Compare: ““2-2 haters, 
calm though” Chip raps in fester skank remix” [6]); c) numbers + percentage + word (The 90% 
Theory – “an unscientific theory according to which the presence or absence of any characteristic 
in a population can be divided along lines from 90% to 10%” [5, p. 3]); d) numbers (12 – “ideal (or 
not ideal) age, depending on how you look at it” [5, p. 2]); e) punctuation marks and their 
duplication (!! – “a little more shocking than ! but not as shocking as !!!”. Compare: “Exclamation 
points always seem to come in ones and threes!!” [6]); e) words in quotation marks (“ing” guy – a 
guy who likes things ending in “ing”. Such as hunting, fishing, etc. Compare: “My friend likes to go 
hunting and fishing. I don't . I'm not an "ing" guy. I prefer a good book” [6]); g) emoticons, emojis 
and other emotionally expressive symbols in instant messenger correspondence (“!)” – “an 
alternative to ;) or ;”. Cp: Trust me!) [6]); h) telephone numbers with implicit meaning, etc. 

The browser of the electronic version of the dictionary is equipped with functionality for 
searching for colloquialisms. Among them, the search can be carried out by searching for words in 
the alphabetical browser (it also includes a “new” category). In the “dictionary blog” category 
changes made to the definitions are reported. Thus, in the article “Following up”, the author of the 
dictionary and the editorial team proposed the event “Rethinking The Dictionary”. Users of the 
dictionary, by sending letters, could express their opinions regarding dictionary definitions printed 
on the pages of the lexicographic source. Thus, it was possible to collect opinions through a survey 
and identify the main problems associated with the compilation of online dictionaries. 

Of interest is the manner in which interpretations are presented in the dictionary. They, like 
colloquialisms and slangisms themselves, are presented in a conversational style of presenting 
interpretation, with a humorous tone and a creative manner of presenting linguistic content, which 
is the main difference between this dictionary and makes it unique among its analogues. The way to 
evaluate a definition in the dictionary is by voting. Cp. interpretations with the word annona – a 
colloquial noun denoting a young woman or girl with very expressive eyes, but terrible hair. Her 
hair is comparable to a cave monster. The girl becomes very angry and hungry. Such a girl may 
have a large number of friends (usually male). She loves various board games and sleeping for long 
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periods of time. The girl loves to lie. Cp.: “Girl: Hey! Look over there, it’s a wild annona. Boy: 
Hair like a cave monster, but the most beautiful eyes” [6]. 

The dictionary contains a wide range of words from different groups of slang expressions. This 
represents the speech of different community groups with different interests. Compare: sports slang 
(bouncebackability meaning “the talent to suddenly correct something or come back.” Compare: 
The boxer looked dead and buried, but with great bouncebackability came back to win [5, p. 54].); 
theatrical slang (gay buffer meaning “a situation where you are sitting in a movie theater and 
deliberately leave one empty seat between yourself and another person (if he or she is the same sex 
as you) in order not to be suspected of a different orientation” [5, p. 149]), etc. 
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Аннотация: в данной работе представлены практические примеры деятельности детей по 
развитию математических представлений во взаимосвязи с экологической культурой. Ещё 
с раннего детства необходимо объяснять малышам, что природу нужно беречь, любить и 
заботиться о ней, так как в природе все взаимосвязано. Дети, конечно еще маленькие, не 
всегда понимают, что значит, и как нужно беречь природу. Поэтому задача взрослых, в 
частности родителей и педагогов ДОУ, объяснить и научить всему наших детей, что 
знаем и умеем сами, в силу своих возможностей и навыков. 
Ключевые слова: экологическое образование, формирование элементарных 
математических представлений, игровая деятельность, любовь к природе. 

 
«…Природа говорит языком математики: буквы этого языка – круги, треугольники 

и иные математические фигуры…»  
Галилео Галилей (1564 – 1642, итальянский учёный) 

 
Время, в котором мы живем, выдвинуло на первый план проблемы экологии. Ни одно из 

направлений воспитания, образования, даже дошкольного, не обходит их стороной. 
Формирование элементарных математических представлений естественным образом 

интегрируется с вопросами экологии. Вводя маленьких детей в мир математики, считаем 
важным показать им присутствие чисел в мире природы, наполнить представление о каждом 
числе живыми ассоциациями. Знакомя дошкольников с числами, стараемся их найти в мире 
природы. Например, при знакомстве с цифрой два к детям прилетает воробей. «Чик-чирик! 
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К зернышкам прыг! Клюй не рабой! Кто это?» (Воробей). Дети считают у воробья крылья, 
рассматривают его внешний вид, вспоминают, какие птицы прилетают к ним участок. При 
знакомстве с образованием числа четыре к детям прилетает бабочка, они ее рассматривают, 
отмечают, что у бабочки четыре крыла, эти крылышки очень нежные. И если бабочку 
поймать, то можно повредить крылышки, и она погибнет. Вспоминаем правила поведения в 
природе. Знакомя детей с числом шесть, к ним в гости приходят насекомые, дети 
рассматривают их, считают им лапки. Вот несколько экологических игр, которые оказывают 
значительную помощь в развитии логико-математического мышления. Игра «Кто больше?» 
дети отвечают на вопросы, находя ответы, и показывают картинку с правильным ответом. 
Кто больше: лошадка или овечка? Птичка или пчелка? Муравей или муха? Игра «Кто на что 
похож?» - набор геометрических фигур, из которых дети составляют животных. 

Детям нравится игра головоломка В. Воскобовича «Чудо-цветик». Этот яркий 
многофункциональный конструктор позволяет создать изображение различных птиц, 
животных реальных и фантастических, составлять экологические сказки. 

Непрерывное экологическое образование способствует не только познанию красивого в 
природе, но и в самом себе, утверждению человеческого достоинства, доброты, 
сопереживание всему живому. Таким образом, педагогические технологии взаимодействия 
детей с природой, многоплановы и позволяют преобразовывать с ними систему образования. 

Огромную роль в экологическом образовании детей дошкольного возраста играет 
практическая, исследовательская деятельность в природных условиях. В процессе детского 
исследования ребенок получает конкретные познавательные навыки: учится наблюдать, 
рассуждать, планировать работу, учится прогнозировать результат, экспериментировать, 
сравнивать, анализировать, делать выводы и обобщения. В период дошкольного детства 
интенсивно идёт познавательное развитие, которое включает в себя и формирование 
элементарных математических представлений. Обычно затруднения дошкольников связаны 
с необходимостью усваивать абстрактные знания и переходить от действий с предметами, 
их образами, к действию с абстрактными понятиями. Такой переход требует развитой 
умственной деятельности ребёнка. Для того чтобы поднять мышление дошкольников на 
новый уровень, воспитатель использует каждый момент для математического развития 
детей, опираясь на сенсорный, познавательный опыт детей. 

В необходимости формирования связи основ экологической культуры и математики с 
дошкольного возраста теперь уже никто не сомневается. На практике же нередко случается 
так, что дети усваивают определенный объем экологических понятий и математических 
знаний механически, не используя их в практической деятельности. 

Математическое развитие детей осуществляется не только в процессе организованной 
непосредственно образовательной деятельности по математике, но и в ходе других видов 
детской деятельности: интегрированных дидактических игр в группе, на прогулочной 
площадке, экскурсий на природе. 

Непременным условием развития математических способностей у детей дошкольников, 
является обогащённая предметно – развивающая среда. Занимаясь с детьми математикой, 
часто используются пословицы, загадки, физкультминутки, развивающие упражнения и 
логические задания с экологическим содержанием. К примеру, перед детьми карточки с 
изображением различных представителей животного мира, причем карточки вызывают 
дополнительный интерес у детей, т.к. животных узнать не так просто, художник – сказочник 
их принарядил. А затем уже детям предлагают задания из области математики, каких 
животных на карточках меньше всего (сколько?), каких больше всего (сколько?), каких 
поровну (поскольку?) кого больше? и т.д. 

В разделе «Ориентировка во времени» дети знакомятся с динамизмом некоторых 
понятий: части суток, времена года, дни недели, месяцы. Ребята не только запоминают легче 
их названия, последовательность, признаки, но и решают проблемные задачи. При 
знакомстве детей с темой «Части суток» читается рассказ В. Бианки «Муравьишка», дети 
узнают, что как только наступает ночь, муравьиный домик закрывается, а рано утром, когда 
взойдет солнце, муравейник открывается. 
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В качестве раздаточного счетного материала чаще всего используем карточки, с 
изображением различного количества представителей животного и растительного мира. 
Параллельно с выполнением математических заданий следим, чтобы каждый предмет 
назывался правильно, согласовывался род, число, падеж, о некоторых представителях 
животного и растительного мира сообщаем детям дополнительные интересные сведения, 
приучаем бережно относиться к природе.  

Немалый интерес у детей вызывают задания, где надо выяснить, какой листик улетел 
(при этом определяется с какого дерева был этот лист (по его форме), какого он был цвета 
(отчего меняется раскраска листьев), как он был сориентирован в своей клетке таблицы. 

Предлагаем детям полюбоваться осенними красками, просим их на прогулке собрать 
букет осенних листьев, затем считаем в каком букете больше листьев, раскладываем их, 
рассматриваем, отмечаем какие листья узкие какие широкие. Предлагаем детям найти 
тонкие и толстые стволы деревьев, дети обхватывают их руками, определяю, какие из них 
толще. Чтобы создать интерес к занятию, к игре или же наоборот, разрядить обстановку, 
расслабить, предлагаем детям экологические игры, которые оказывают значительную 
помощь в развитии логико-математического мышления. Игра «Кто больше?». Дети отвечают 
на вопросы, находя ответы, и показывают картинку с правильным ответом. Кто больше: 
лошадка или овечка? Птичка или пчелка? Муравей или муха? Игра «Кто на что похож?» - 
набор геометрических фигур, из которых дети составляют животных. 

 Таким образом, экологическое образование, взаимодействия детей с природой, 
позволяет формировать индивидуальные элементарные математические представления 
детей, с учетом их индивидуального развития. Обучение математике и ознакомление 
дошкольников с природой немыслимо без применения дидактических игр. Используемые 
педагогом методы и приемы помогают у детей формировать элементарные представления 
(временные и пространственные отношения, освоение счета, различение формы, целое и 
части, цвета, а также способность выделять и другие характеристики), необходимые при 
изучении обоих наук. Таким образом, способ познания природы и математики происходит 
через обследование, сопоставление, соотнесение, группировке и классификации по 
признакам, сравнение, экспериментирование. На примере экологических объектов 
формируются математические представления. Используя зернышки большие и маленькие, 
желтые и зеленые «кормим ПТИЦ», упражняем детей в группировке предметов по двум 
признакам (размеру, цвету). Упражнение: «Сравни хвосты» позволяет обучению, сравнению 
двух предметов одинаковых или контрастных по длине (путем приложения). А также 
закрепляют знания детей о диких птицах. Игра «На лугу» совершенствует навыки 
ориентировки на плоскости и учит детей различать характерные признаки внешнего вида 
животных, знакомит с особенностями поведения этих животных, уточняет, как называют их 
детенышей. Игра «Чего больше» формирует умения выяснять в какой из групп больше, 
меньше, поровну предметов. Счетные умения (много, мало, один) формируются через 
упражнение «Букет из листьев», «Соберем желуди» и уточняет знания у детей, что желудь 
плод лиственного дерева дуба. Следует отметить, что с возрастом у детей усложняются 
задачи материл по математическому представлению и экологическому воспитанию. Дети 
научатся делать выводы, умозаключения. Смогут анализировать, экспериментировать. 
Разовьется наблюдательность и любознательность. Формируются математические 
представления. Вместе с тем деятельность с детьми по математическому представлению 
формирует у детей экологическую культуру–целостный взгляд на природу и место человека 
в ней, ответственное отношение к окружающей среде, вырабатывает навыки грамотного и 
безопасного поведения в природе и быту.  
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Abstract: there is a symbiosis between diabetes mellitus (DM), especially type 2 DM, and 
carcinogenesis. DM and cancer are common diseases, affecting 425 million and 33 million people 
worldwide, respectively. It is assumed that the risks of cancer associated with type 2 diabetes are 
more than 2 times higher for liver, pancreatic and endometrial cancer, 1.2 and 1.5 times higher for 
colon, breast and bladder cancer.  
Keywords: Comparative study of the principles of using antidiabetic agents in the medical system 
of Avicenna and the modern approach to the use of some medicinal plants for the complex 
treatment of DM. 
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Аннотация: существует симбиоз между сахарным диабетом (СД), особенно СД 2 типа, и 
канцерогенезом. СД и рак – распространенные заболевания, от которых страдают 
соответственно 425 миллионов и 33 миллиона человек во всем мире. Предполагается, что 
риски рака, ассоциированные с сахарным диабетом 2 типа, более чем в 2 раза выше для 
рака печени, поджелудочной железы и эндометрия, в 1,2 и 1,5 раза выше для рака толстой 
кишки, молочной железы и мочевого пузыря.  
Ключевые слова: Сравнительное изучение принципов применения антидиабетических 
средств в медицинской системе Авиценны и современный подход применения некоторых 
лекарственных растений для комплексного лечения СД. 
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Материалы научной работы.  

Для анализа понимания Авиценной процессов диабетогенеза, лечения диабета и его 
профилактики был проведён скрининг его произведений: «Канон врачебной науки», 
медицинских трактатов «ал-Вохия» («Свод рецептов»), «аш-Шифа» («Книга исцеления»), 
«Трактат о врачевании», «Трактат о лекарственных средствах», а также изучение книг 
Гурбангулы Бердымухамедова «Лекарственные растения Туркменистана”. 

Результат.  
Авиценна писал о необходимости правильного отбора, сбора и хранения лекарственных 

средств с учётом их натуры, физико-химических особенностей и взаимодействий. Скрининг 
произведений Авиценны позволил выделить 84 лекарственных средств, применявшихся для 
терапии и профилактики СД. Большинство средств имеет растительное происхождение, 
включая камеди и камедесмолы. Современные научные данные позволяют удостоверится о 
лечебных свойствах некоторых лекарственных растений в которых содержится инулин 
снижающий уровень сахара в крови.  

Инулин (C6H10O5) - органическое вещество из группы полисахаридов, полимер D-
фруктозы. Это пищевое волокно и пребиотик, который содержится во многих растительных 
продуктах. 

Большинство антидиабетических средств по Авиценне обладает «горячим естеством», 
т.е. согревающим и ощелачивающим свойствами. Охлаждающее действие средств с 
«холодным» естеством было направлено на уменьшение потери жидкости организмом при 
диабете. Сочетанием различных средств Авиценна рекомендовал уравновешивать их 
воздействие на организм, а чередованием их применения – добиваться коррекции «мизаджа» 
при диабете. 

Лечение сахарного диабета, как состояния полиморбидности с многочисленными 
нарушениями обменных процессов, требует учёта взаимосвязей между 
многокомпонентностью фитохимического состава, многогранностью спектра лечебных 
действий средств природного происхождения. 

Современные научные данные доказывают, что применение растительных 
антидиабетических средств, содержащий инулин в комплексном лечении сахарного диабета 
способствует улучшению углеводного и липидного обмена, стабилизирует уровень сахара в 
крови, укрепляет иммунитет, поддерживая кишечную нормофлору снижает риск развития 
рака толстой кишки.   
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Аннотация: в данной работе рассмотрены экологические факторы и их влияние на 
организм. Приведен перечень заболеваний, вызываемых загрязнением воздуха, меры 
снижения риска заболеваемости и улучшения качества воздуха. 
Ключевые слова: экология, загрязнение воздуха, болезни дыхательных путей, здоровье. 
 

К экологическим факторам, влияющим на здоровье человека относятся: 
микробиологический (патогенные микроорганизмы), которые вызывают инфекции и 
заболевания; физический (шум, радиоактивность, УФ-излучение) – повышенный фактор 
стресса; увеличение заболеваемости раком; химический (искусственные или природные 
вещества) – различные виды интоксикации вследствие воздействия опасных веществ [2].  

Четырьмя основными болезнями, связанными с воздействием плохой окружающей 
среды, являются диарея, инфекции нижних дыхательных путей, различные формы 
непреднамеренных травм и малярия [3]. Для Белоруссии более распространены будут 
заболевания дыхательных путей.  

Основные причины загрязнения воздуха: диоксид азота (от сжигания горючих 
ископаемых), озон (от воздействия солнечного света на диоксид азота и углеводороды), 
взвешенные твердые или жидкие частицы, оксиды серы.  

Болезни органов дыхания составляют 51%, от общего количества заболеваний в 
Беларуси. Заболевания, вызываемые загрязнением окружающей среды, появляются от 
вдыхания аллергенов, газов и различных химических веществ. Патологические процессы 
могут развиваться в различных частях легких, например, в дыхательных путях 
(профессиональная астма, реактивный синдром дисфункции дыхательных путей). Кроме 
того, может развиться паренхима легких (пневмокониоз, силикоз), плевры, асбестоз 
(хроническое заболевание легких, при котором легочная ткань постепенно заменяется 
фиброзной тканью в результате вдыхания асбестовой пыли или волокон асбеста). 
Наибольший процент приходится на астму и ХОБЛ (хроническую обструктивную болезнь 
легких) [2, 3].  

Выводы. Заболеваемость, связанная с загрязнением воздуха, за последние годы растет. 
Однако, качество оказываемой медицинской помощи и профилактики также обладает 
положительной динамикой. Как видно по изученным нами источникам растет и 
финансирование сфер здравоохранения, и финансирование сфер физической культуры.  

Для снижения вредных выбросов в атмосферу необходимо оснащать предприятия 
современным оборудованием для очистки. Располагать объекты повышенного загрязнения 
вдали от городов и населенных пунктов. Расширять сферу переработки отходов вместо 
захоронения их в землю.  
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Аннотация: проект глобальной стратегии ВОЗ в области здоровья, окружающей среды и 
изменения климата: преобразования, необходимые для устойчивого повышения качества 
жизни и благополучия путем оздоровления окружающей среды. 
Ключевые слова: данный проект стратегии призван обозначить цели и наметить 
дальнейшие действия в решении вопроса о том, каким образом мир и сообщество мирового 
здравоохранения должны реагировать на экологические риски и угрозы для здоровья в 
период до 2030 г. и обеспечивать безопасные, справедливые и благоприятные для здоровья 
условия окружающей среды путем изменения нашего образа жизни, работы, производства, 
потребления и управления. 
 

Текущая ситуация и предстоящие задачи требуют изменения методов, при помощи 
которых мы распоряжаемся ресурсами окружающей нас среды, исходя из соображений 
здоровья и благополучия. Нынешние подходы заложили основу для этого, однако они 
оказались недостаточными для неуклонного и действенного сокращения экологических 
рисков здоровью и создания поддерживающих и укрепляющих здоровье условий среды, чем 
и объясняется потребность в новой стратегии в области здоровья, окружающей среды и 
изменения климата. 

Известные экологические риски предотвратимого характера являются причиной 
примерно четверти всех случаев смерти и бремени болезней во всем мире, неизменно 
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вызывая как минимум 13 миллионов случаев смерти ежегодно1. Здоровая окружающая 
среда является решающим фактором здоровья и развития человека. Только лишь 
загрязнение воздуха, которое представляет собой один из самых серьезных рисков для 
здоровья, ежегодно вызывает семь миллионов случаев смерти от предотвратимых причин, 
при этом более 90% людей дышат загрязненным воздухом и почти 3 миллиарда человек все 
еще вынуждены пользоваться загрязняющими окружающую среду видами топлива, такими 
как твердое топливо или керосин, для освещения, отопления помещений и приготовления 
пищи2. Более половины мирового населения до сих пор пользуется водоснабжением, 
организованным без соблюдения требований безопасности, и ненадлежащими средствами 
санитарии, а также страдает от низкого уровня гигиены, в результате чего каждый год 
происходит свыше 800 000 предотвратимых случаев смерти. Значительная доля случаев 
заболевания малярией и другими трансмиссивными болезнями тесно связана с такими 
формами природопользования и воздействия на ресурсы окружающей среды, как осушение 
земель, устройство ирригационных систем и проектирование плотин. Ежегодно более 
одного миллиона работающих умирают из-за отсутствия мер безопасности на рабочем месте 
и свыше одного миллиона человек гибнут в результате воздействия химических веществ. 
Нынешние механизмы стратегического руководства, в том числе на местном уровне, не 
позволяют эффективно учитывать всеобъемлющий характер проблем воздействия 
окружающей среды на здоровье. Превратное понимание совокупных преимуществ тех или 
иных мер политики будет сохраняться до тех пор, пока они будут вырабатываться без учета 
их возможных последствий для здоровья и систем здравоохранения; отчасти это 
обусловлено отсутствием всеохватных механизмов стратегического руководства 
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Аннотация: судебная медицина, относясь к системе здравоохранения, возникла в связи с 
потребностями правоохранительных органов и в настоящее время в нашей стране 
реализует права граждан, предусмотренные Конституцией.  
Ключевые слова: в то же время, вопросы биологического и медицинского характера 
изучаются судебной медициной преимущественно для нужд правоохранительных органов, 
что представляет ее своеобразной, специфической дисциплиной по отношению к другим 
медицинским специальностям. 
 

Объектами судебно-медицинской экспертизы являются: живые лица, трупы людей, 
биологические вещественные доказательства, материалы следственных и судебных дел, 
содержащие документы медицинского характера - история болезни, карты амбулаторного 
больного, акты (заключения) судебно-медицинского или протоколы 
патологоанатомического исследования трупа и т.д. 

1. Судебно-медицинская экспертиза по освидетельствованию живых лиц является 
наиболее частым видом, и она назначается по поводу: 

- определения степени вреда здоровью по УК РФ. При экспертизе живых лиц по 
определению степени вреда здоровью, эксперту приходится ответить минимум на 4-5 
вопросов, что имеется на теле человека (какое повреждение), чем нанесены (каким 
предметом), давность нанесения (срок, прошедший от момента нанесения повреждения до 
момента осмотра), к какой категории вреда здоровью относится данное повреждение. 

Кроме этих основных вопросов при экспертизе повреждений судебно-медицинскому 
эксперту приходится нередко отвечать на ряд других вопросов, таких как - процент 
стойкой утраты трудоспособности, изгладимость и неизгладимость повреждений, наличие 
признаков симуляции и диссимуляции, аггравации и дегдарации, членовредительства, 
экспертиза рубца и т.д. 

Другим частным поводом экспертизы живых лиц служит вопросы определения 
половых состояний и половых преступлений, таких как: определение половой 
принадлежности, определение половой зрелости, половой неприкосновенности 
(девственности), половой способности как у мужчин, так и у женщин, беременность, 
аборт, роды, спорное отцовство и т.д. 

Половые преступления как изнасилование, развратные действия, насильственное 
мужеложство, заражение венерической болезнью, как правило, вызывает необходимость 
проведения судебно-медицинского освидетельствования этих лиц. 
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Abstract: the topic of this work is quite relevant today due to the fact that the majority of young 
specialists who graduated from educational institutions experience difficulties in finding 
employment in their profession in the first year after graduation, as evidenced by statistical data. 
Thus, this article examines the issue of discrimination against young people by employers in the 
process of building a career, the preference of the latter to hire a more experienced specialist than 
one who does not have seniority and work experience. The purpose of the study is to improve the 
legislation in the field of stimulating employers to employ young specialists. Based on the 
comparative legal analysis of the Russian Federation with foreign countries, in particular France 
and the United States, the researcher comes to the conclusion that the problem of discrimination is 
observed not only in the territory of the Russian Federation, but also exists in other states. The 
study revealed that the issue of discrimination against young people must be resolved at the 
interstate level by developing and implementing a unified effective policy in the field of employment 
of the population. 
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Аннотация: тема настоящей работы является достаточно актуальной на сегодняшний 
день в связи с тем, что большинство молодых специалистов, окончивших учебные 
заведения, испытывают сложности в трудоустройстве по профессии в первый год после 
окончания обучения, о чем свидетельствуют статистические сведения.  Так, в данной 
статье рассмотрен вопрос о дискриминации молодежи работодателями в процессе 
построения карьеры, о предпочтении последних принять на работу более опытного 
специалиста, нежели не имеющего стажа и опыта работы. Целью исследования является 
совершенствование законодательства в области стимулирования работодателей к 
трудоустройству молодых специалистов. На основе проведенного сравнительно-правового 
анализа Российской Федерации с зарубежными странами, в частности Франция и США, 
исследователь приходит к выводу о том, что проблема дискриминации наблюдается не 
только на территории Российской Федерации, но и существует в других государствах. 
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Исследование позволило выявить, что вопрос дискриминации молодежи необходимо 
разрешать на межгосударственном уровне путем выработки и внедрения единой 
эффективной политики в области занятости населения. 
Ключевые слова: занятость; трудоустройство; рынок труда; молодые специалисты; 
дискриминация молодых специалистов; сравнительный анализ дискриминации молодых 
специалистов. 

 
На сегодняшний день, несмотря на государственную политику в области субсидирования 

работодателей, принимающих на работу молодых специалистов, проблема дискриминации 
работодателями молодежи остается достаточно острой. Большое количество молодых 
специалистов, недавно получивших образование, не могут трудоустроиться по 
специальности в связи с тем, что работодатели, как правило, устанавливают определенные 
требования к желаемым работникам, в частности, в области стажа (опыта) работы. 

Российская Федерация на современном этапе развития предпринимает большое 
количестве мер, направленных на повышение у работодателей желания принимать на работу 
молодых специалистов. Так, 13 марта 2021 года Правительством РФ было принято 
постановление № 362 «О государственной поддержке в 2022 году юридических лиц, 
включая некоммерческие организации, и индивидуальных предпринимателей в целях 
стимулирования занятости отдельных категорий граждан» (далее – Постановление)1. 

В соответствии с положениями указанного Постановления, приоритетными 
направлениями данной политики являлось трудоустройство безработных граждан в целом. 
При этом, первоочередные меры направлялись на трудоустройство несовершеннолетних в 
возрасте от 14 до 18 лет, инвалидов, а также безработных в возрасте от 18 до 20 лет, 
имеющих среднее профессиональное образование и ищущих работу впервые. 

Данные меры были продлены Правительством РФ неоднократно, на сегодняшний день 
они также действуют. Полагаем, данный факт обусловлен тем, что вышеуказанные меры 
направлены как на стимулирование молодежи к обучению на востребованные рынком 
трудоустройства профессиям, к трудоустройству по ним, так и на повышение у 
работодателей спроса к молодым специалистам и снижение уровня их дискриминации. 
Помимо того, считаем, что эти меры действительно работают, так как в противном случае их 
продление было бы бессмысленным. 

Об этом же свидетельствуют и статистические данные Росстата, приводящие уровень 
безработицы в России в различные периоды времени. В 2020 году уровень безработицы 
выпускников образовательных организаций высшего и среднего профессионального 
образования 2020 года выпуска составлял 12,7%. В то время, как в 2021 году он составлял 
11,2% [1].  

Так, внеся еще ряд изменений, Правительство РФ пришло к выводу о том, что 
необходимо стимулировать не только снижение уровня безработицы, но и дискриминации 
среди молодых специалистов. Рассматривая Постановление в новой редакции с 
изменениями, вступившим в силу 1 января 2024 года, стоит отметить, что трудоустроенные 
граждане на выплату заработной платы которым частично компенсируются затраты за счет 
Фонда пенсионного и социального страхования в 2024 году, входит такая категория, как 
молодежь из числа граждан Российской Федерации в возрасте до 30 лет включительно. 

Безусловно, полагаем данное законодательное закрепление своеобразным шагом к 
снижению дискриминации молодых специалистов, а также отправной точкой развития 
отдельных сфер занятости в связи с более грамотной подготовкой сегодняшних молодых 
специалистов в учебных заведениях. 

————– 
1Постановление Правительства Российской Федерации от 13 марта 2021 г. № 362 «О государственной 
поддержке в 2022 году юридических лиц, включая некоммерческие организации, и индивидуальных 
предпринимателей в целях стимулирования занятости отдельных категорий граждан» (с посл. изм. и 
доп. от 11 декабря 2023 г. № 2109) // Официальный интернет-портал правовой информации 
[Электронный ресурс]. URL: http://pravo.gov.ru/ (дата обращения: 10.01.2024). 

https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_424988/92d969e26a4326c5d02fa79b8f9cf4994ee5633b/
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Нашу точку зрения относительно существующей на сегодняшний день дискриминации 
молодежи в процессе построения карьеры также разделяют авторы А.О. Яценко и Е.В. 
Салюкова, отмечающие в своем исследовании, что «молодые специалисты подвергаются 
косвенной дискриминации в случае, когда работодатель прямо не указывает желаемый 
возраст работников для занятия вакантных должностей, однако упоминает о необходимости 
стажа работников, наличие которого априори не может быть у выпускников высших 
учебных заведений в возрасте от 20 до 25 лет. При этом в основе данного требования о 
наличии стажа зачастую отсутствует объективная предпосылка, такая как руководящая 
должность, материальная ответственность и прочее» [2, с. 300]. 

А.Ю. Гайфуллин также отмечает наличие указанной проблемы. В своем исследовании 
автор совершенно справедливо подчеркивает, что «наибольшую тревогу вызывают 
ограничения, связанные с опытом работы, накладываемые требованиями, предъявляемыми 
работодателями при приеме на работу. Хотя эта проблема, озвученная в вопросе вариантом 
«молодых последними принимают и первыми увольняют» находится на третьем месте по 
частоте упоминаний, последствия ее существования представляется наиболее опасными. 
Отдавая предпочтение работникам с опытом, работодатели реализуют стратегию 
минимизации рисков, избавляя себя от издержек связанных с обучением новых 
сотрудников» [3, с. 447]. 

Итак, исходя из изложенного, можно сказать, что рассматриваемая нами проблема в 
Российской Федерации действительно существует на протяжении долгого времени и связана 
она в основном с недостатком у молодых специалистов опыта. Однако, на сегодняшний день 
работодатель активно пытается ее разрешить и, как видится, достаточно успешно.  

Исходя из этого, актуальным представляется проведение сравнительно-правового 
анализа рассматриваемой проблематики в России и зарубежных странах (в контексте 
данного исследования будут рассмотрены такие страны как Франция и США), в том числе в 
целях предложения внесения изменений в действующее законодательство Российской 
Федерации и международное законодательство и повышения эффективности проводимой 
политики государства. 

Если рассматривать в целом систему рынка труда всех стран как единое целое, то можно 
отметить, что в системе регулирования международного рынка труда особая роль принадлежит 
Всемирной ассоциации государственных служб занятости, которая объединяет службы 
занятости более 80 стран мира, структура которых представлена в виде сети территориальных 
отделений, ответственных за процессы оказания услуг молодежи. В эту систему входит и служба 
занятости Германии, Канады, Швеции, Франции, Японии и других стран, роль которой 
заключается в активной реализации политики занятости [4, с. 95; 5, с. 110]. 

Считаем, что для большего контраста стоит рассмотреть страны Европы, так как они 
существенно отличаются от России своими устоями и нравами, в частности, моральными 
ценностями. Так, по данным распространенного во Франции журнала Ouest-France, молодые 
французы довольно-таки часто сталкиваются с дискриминацией при трудоустройстве [6]. Об 
этом свидетельствуют результаты опроса, который проводился работниками 
Международной организации труда в 2021 году.  

По данным указанного опроса, больше трети французской молодежи от 18 до 34 лет 
заявили о том, что сталкивались с ущемлением своих прав при поиске работы или 
построении карьеры, при этом почти каждый пятый – неоднократно. 

В опросе были отмечены различные критерии дискриминации: по происхождению, цвету 
кожи или национальности (68% опрошенных), по внешнему виду (63%), по гендерной 
идентичности (61%), по сексуальной ориентации (60%), по состоянию здоровья или 
инвалидности (54%), по религиозной принадлежности (57%). 

Так, гендерная дискриминация во Франции наблюдается и по сей день, несмотря на то, 
что 1 августа 2018 года парламент Франции принял Закон о свободе выбора своего 
профессионального будущего, который, как считают исследователи, «направлен на 
поддержку системы профессионального образования молодежи, против любых проявлений 
гендерного неравенства на рабочем месте, сексизма, устранения неравенства в размере 
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заработной платы мужчин и женщин, при исполнении ими идентичных функций или тех, 
которые требуют такой же квалификации»1. Ключевым индикатором, отражающим степень 
гендерной дискриминации на рабочем месте, в соответствии с новым законом, стал индекс 
равенства женщин и мужчин. 

Также полагаем необходимым рассмотреть вопрос дискриминации молодых 
специалистов в США, так как указанное государство является одним из ведущих развитых 
стран мира. Стоит отметить, что в США также существует проблема дискриминации 
молодежи в связи с отсутствием опыта работы: работодатели предпочитают принимать на 
работу более опытных специалистов, имеющих подтверждение об опыте работы и их 
квалификации. В этой связи, молодежь соглашается на любую, даже самую 
низкооплачиваемую работу, что не соответствует их ожиданиям относительно самой 
работы, карьеры и заработной платы. 

В этой связи, в США начали издавать справочники, содержащие сведения о лучших 
учащихся и выпускниках высших учебных заведений, а также о их заслугах и наградах за 
период обучения.  

Кроме того, среди школьников преподавателями проводятся разъяснительные беседы, 
обучающихся знакомят с информацией о состоянии рынка труда, профессиях на нем, 
реальной ситуацией и спросом. Указанное позволяет подросткам получить наиболее полное 
представление о выбираемой профессии, помогает определиться [7, с. 5]. Помимо того, в 
США создаются и виртуальные предприятия, новые цифровые бизнес-платформы в целях 
снижения безработицы среди молодежи, что существенно снижает ее уровень. 

При этом, каких-либо государственных мер, закрепленных на правовом уровне и 
направленных на устранение дискриминации молодежи в сфере трудоустройства, в США не 
принимается. Но, несмотря на это, Соединенные Штаты все-таки снижают уровень таковой 
за счет принимаемых мер по цифровизации бизнеса. 

Таким образом, несмотря на действующие международные стандарты и организации в 
области молодежной политики, трудоустройства и занятости молодежи, во многих 
государствах (как и в Российской Федерации) существуют определенные проблемы с 
наличием дискриминации молодых специалистов. 

Причем, если в России, в большей степени, это касается недостатка опыта у молодых 
специалистов, что является своеобразным препятствием для работодателей, то в зарубежных 
странах причин для дискриминации молодых специалистов гораздо больше. Если же в 
России данные проблемы возможно решить путем внедрения эффективной 
внутригосударственной политики, то в странах зарубежья рассмотренные проблемы 
разрешить будет сложнее в связи с устоявшимися у них нравами о толерантности ко всем 
гражданам. При этом, работодатели таковой не отличаются. 

На основании вышеизложенного считаем необходимым вопросы о дискриминации 
молодых специалистов разрешать на межгосударственном уровне с целью закрепления 
единой эффективной политики государственных органов, служб занятости и работодателей, 
которая бы положительно сказалась на уменьшении такой дискриминации. Кроме того, 
считаем возможным перенять опыт Соединенных Штатов о внедрении специальных 
справочников для работодателей, в которых будет содержаться информация о заслугах 
претендента в учебном заведении, а также в части создания бизнес-платформ и цифровых 
предприятий, чтобы снизить уровень дискриминации молодых специалистов. 

 
 
 
 

————– 
1Закон Франции № 2018-771 от 5 сентября 2018 г. «О свободе выбора профессионального будущего» (с 
посл. изм. и доп. от 30 июня 2022 г.) // Официальный интернет-портал правовой информации 
зарубежных стран [Электронный ресурс] URL: https://www.wipo.int/wipolex/en/legislation/details/18285 
(дата обращения: 10.01.2024). 
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